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Předsedá Presiede 

Mons. Tomáš Holub 

biskup 

plzeňský 

vescovo 

di Pilsen 

 

Sbor Církevního gymnázia Plzeň 
Dirigentky / direttrici: Petra Coufalová, 

Michaela Beranová 

Flétny / flauti: Adam Jilich, Barbora 

Prynychová, Antonín Prynych 

Zpěv / solo: Jan Křenek, Blanka Nosková 

Varhany / organo: Aleš Nosek 

 

Smíšený sbor plzeňské diecéze 
Dirigent / direttore: Petr Kryl 



Vstupní píseň / Canto d’ingresso 
(Petr Eben – Truvérská mše) 

 

Refrén: Čeká mne den, a když tě potkám, Pane, 
ponesu lehčej jeho žár, čeká mne noc a cokoliv 
se stane, nestihne moji duši zmar. 

1. Už spojily se naše cesty, tys nám dal 
prohlédnout, už spojily se naše cesty, tys nám 
dal prohlédnout. A bratru platí odpuštění, 
úsměv můj a pozdravení, k bratru chci teď 
usednout. (R:) 

2. Už spojily se naše cesty, tys nám dal 
prohlédnout, už spojily se naše cesty, tys nám 
dal prohlédnout. A tobě platí naše prosby, 
bychom byli společenství, kterému dáš pomoc 
svou. (R:) 

3. Už spojily se naše cesty, tys nám dal 
prohlédnout, už spojily se naše cesty, tys nám 
dal prohlédnout. A upřímné jsou naše prosby, 
abys nám dal odpuštění, mysl vždycky 
pokornou. (R:) 

 

 



Ve jménu Otce i Syna 
i Ducha Svatého. 
 
Amen. 

Nel nome del Padre e 
del Figlio e dello 
Spirito Santo.  
Amen. 

Pokoj Kristův ať je 
s vámi.  
I s tebou. 

La pace sia con voi. 
 
E con il tuo spirito. 

Dříve než uslyšíme 
Boží slovo a budeme 
slavit eucharistii, 
litujme svých hříchů. 

Fratelli e sorelle, per 
celebrare 
degnamente i santi 
misteri, riconosciamo 
i nostri peccati. 

 
Pane, smiluj se / Kyrie, eleison 

 

  



Sláva / Gloria 

 



 



Vstupní modlitba / Colletta 
Bože, který jsi 
svatého mučedníka 
Václava naučil 
upřednostňovat 
království nebeské 
před pozemskou 
mocí, dej, ať na jeho 
přímluvu zapřeme 
sami sebe a celým 
srdcem se přimkneme 
k tobě. Skrze tvého 
Syna Ježíše Krista, 
našeho Pána, neboť 
on s tebou v jednotě 
Ducha Svatého žije a 
kraluje po všechny 
věky věků. 
Amen. 

O Dio, che al santo 
martire Venceslao hai 
insegnato ad 
anteporre il regno dei 
cieli al potere 
terreno, per le sue 
preghiere fa’ che, 
rinnegando noi stessi, 
aderiamo a te con 
tutto il cuore. Per il 
nostro Signore Gesù 
Cristo, tuo Figlio, che 
è Dio, e vive e regna 
con te, nell’unità dello 
Spirito Santo, per 
tutti i secoli dei secoli. 
 
Amen. 

 
 
 
 
 
 
 



První čtení / Prima lettura 
(Mdr / Sap 6,9–21) 

Čtení z knihy Moudrosti. 

Vládcové, k vám se obracejí má slova, abyste se 
naučili moudrosti a neklesli. Ti totiž, kdo svatě 
střeží svaté příkazy, budou uznáni za svaté, ti, 
kdo jsou o nich poučeni, najdou ospravedlnění. 
Buďte tedy žádostiví mých slov, mějte po nich 
touhu, a poučí vás. Moudrost září a nevadne, 
snadno ji vidí ti, kdo ji milují, dává se nalézt 
těmi, kdo ji hledají. Předchází ty, kdo po ní touží, 
a ukazuje se jim první. Neunaví se, kdo k ní 
časně přichází, najde ji, jak mu sedí u dveří. 
Myslet totiž na ni je svrchovaná prozíravost, 
kdo kvůli ní bdí, brzy je bez starosti. Vždyť sama 
obchází a hledá ty, kdo jsou jí hodni, na cestách 
se jim ukazuje s přízní a při každé myšlence jim 
vychází vstříc. Neboť její začátek je zcela 
upřímná touha poučit se, chtít se poučit je láska 
k ní, láska k ní je zachovávat její přikázání, dbát 
o přikázání je zajistit si nesmrtelnost, 
nesmrtelnost pak dává místo u Boha. A tak 
touha po moudrosti přivádí ke kralování. 
Vládcové lidí, když se tedy těšíte z trůnů a žezel, 
ctěte moudrost, abyste kralovali navěky. 



Dal libro della Sapienza. 

Pertanto a voi, o sovrani, sono dirette le mie 
parole, perché impariate la sapienza e non 
cadiate in errore. Chi custodisce santamente 
le cose sante sarà riconosciuto santo, e quanti le 
avranno apprese vi troveranno una difesa. 
Bramate, pertanto, le mie parole, desideratele e 
ne sarete istruiti. La sapienza è splendida e non 
sfiorisce, facilmente si lascia vedere da coloro 
che la amano e si lascia trovare da quelli che la 
cercano. Nel farsi conoscere previene coloro 
che la desiderano. Chi si alza di buon mattino 
per cercarla non si affaticherà, la troverà seduta 
alla sua porta. Riflettere su di lei, infatti, è 
intelligenza perfetta, chi veglia a causa sua sarà 
presto senza affanni; poiché lei stessa va in 
cerca di quelli che sono degni di lei, appare loro 
benevola per le strade e in ogni progetto va loro 
incontro. Suo principio più autentico è il 
desiderio di istruzione, l'anelito per l'istruzione 
è amore, l'amore per lei è osservanza delle sue 
leggi, il rispetto delle leggi è garanzia di 
incorruttibilità e l'incorruttibilità rende vicini a 
Dio. Dunque il desiderio della sapienza innalza 
al regno. Se dunque, dominatori di popoli, vi 



compiacete di troni e di scettri, onorate 
la sapienza, perché possiate regnare sempre.  

Slyšeli jsme slovo 
Boží.  
Bohu díky. 

Parola di Dio. 
 
Rendiamo grazie a 
Dio. 

Mezizpěv / Salmo responsoriale 
(1 Kron / 1 Cr 29,11abc.11d–12a.12bcd) 

Hospodine, ty vládneš nade vším. 

Tvá je, Hospodine, velikost a moc, 
nádhera, lesk i vznešenost, 
neboť tobě patří všechno 
na nebi i na zemi. 

Tobě, Hospodine, přísluší kralovat, 
ty jsi svrchovaně povýšený nade vším, 
od tebe je bohatství a velebnost. 

Ty vládneš nade vším, 
v tvé ruce je síla a moc, 
z tvé ruky pochází všechna 
velikost a vláda. 



Tu, Signore, domini tutto. 

Tua, Signore, è la grandezza, la potenza, 
lo splendore, la gloria e la maestà: 
perché tutto, nei cieli e sulla terra, è tuo. 

Tuo è il regno, Signore: 
ti innalzi sovrano sopra ogni cosa. 
Da te provengono la ricchezza e la gloria. 

Tu domini tutto; 
nella tua mano c'è forza e potenza, 
con la tua mano dai a tutti 
ricchezza e potere. 
 

Druhé čtení / Seconda lettura 
(1 Petr / 1 Pt 1,3–6; 2,21b–24) 

Čtení z prvního listu svatého apoštola Petra. 

Buď veleben Bůh a Otec našeho Pána Ježíše 
Krista! Protože je tak nesmírně milosrdný, 
znovu nás zrodil, takže zmrtvýchvstáním Ježíše 
Krista máme živou naději na dědictví, které 
nepomine, na dědictví skvělé a trvalé. Je pro nás 
připraveno v nebi; protože totiž máte víru, 
chrání vás Boží moc a vede ke spáse, která se 



má ukázat nyní v poslední době. A proto budete 
potom jásat, i když vás musí trápit teď ještě na 
krátký čas všelijaké zkoušky. Vždyť i Kristus 
trpěl za vás a zanechal vám tak příklad, abyste 
šli v jeho šlépějích. ‘On nezhřešil a nikdo 
od něho neslyšel nic neupřímného. ’Když mu 
spílali, on jim to spíláním neoplácel, když trpěl, 
nevyhrožoval, ale ponechal vše tomu, který 
soudí spravedlivě. On sám na svém těle vynesl 
naše hříchy na dřevo kříže, abychom byli mrtví 
hříchům a žili spravedlivě. Jeho ranami jste 
uzdraveni. 

Dalla prima lettera di san Pietro apostolo. 

Sia benedetto Dio e Padre del Signore nostro 
Gesù Cristo, che nella sua grande misericordia 
ci ha rigenerati, mediante la risurrezione di 
Gesù Cristo dai morti, per una speranza viva, 
per un'eredità che non si corrompe, non si 
macchia e non marcisce. Essa è conservata nei 
cieli per voi, che dalla potenza di Dio siete 
custoditi mediante la fede, in vista della 
salvezza che sta per essere rivelata nell'ultimo 
tempo. Perciò siete ricolmi di gioia, anche se ora 
dovete essere, per un po' di tempo, afflitti da 
varie prove. Anche Cristo patì per voi, 



lasciandovi un esempio, perché ne seguiate le 
orme: egli non commise peccato e non si trovò 
inganno sulla sua bocca; insultato, non 
rispondeva con insulti, maltrattato, non 
minacciava vendetta, ma si affidava a colui che 
giudica con giustizia. Egli portò i nostri 
peccati nel suo corpo sul legno della croce, 
perché, non vivendo più per il peccato, 
vivessimo per la giustizia; dalle sue piaghe siete 
stati guariti. 

Slyšeli jsme slovo 
Boží.  
Bohu díky. 

Parola di Dio. 
 
Rendiamo grazie a 
Dio. 

 

Zpěv před evangeliem / Acclamazione al 
Vangelo 

(Petr Eben – Truvérská mše) 

1. Nám radostí jsi, Pane, Ty, a já to dlouho 
nevěděl, snad proto, že jsem neviděl, jak slza v 
slunci roztávala. Nám radostí jsi, Pane, Ty, jsi, 
Pane, Ty. 



2. Nám radostí jsi, Pane, Ty, a já to dlouho 
nevěděl, snad proto, že jsem necítil, že dětská 
ruka je tak malá. Nám radostí jsi, Pane, Ty, jsi, 
Pane, Ty. 

3. Nám radostí jsi, Pane, Ty, a já to dlouho 
nevěděl, to proto, že jsem nepřijal slova, jež 
pokoj znamenala. Nám radostí jsi, Pane, Ty, jsi, 
Pane, Ty. 

Pán s vámi.  
I s tebou.  
Slova svatého 
evangelia podle 
Matouše.  
Sláva tobě, Pane. 

Il Signore sia con voi. 
E con il tuo spirito. 
Dal Vangelo secondo 
Matteo. 
 
Gloria a te, o 
Signore. 

Evangelium / Vangelo 
(Mt 16,24–27) 

Slova svatého evangelia podle Matouše. 

Ježíš řekl svým učedníkům: „Kdo chce jít za 
mnou, zapři sám sebe, vezmi svůj kříž 
a následuj mě! Neboť kdo by chtěl svůj život 
zachránit, ztratí ho, kdo však svůj život pro mne 



ztratí, nalezne ho. Neboť co prospěje člověku, 
když získá celý svět, ale ztratí svou duši? Nebo 
jakou dá člověk náhradu za svou duši? Syn 
člověka přijde ve slávě svého Otce se svými 
anděly a tehdy odplatí každému 
podle jeho jednání.“ 

Dal Vangelo secondo Matteo. 

Allora Gesù disse ai suoi discepoli: 
«Se qualcuno vuole venire dietro a me, rinneghi 
se stesso, prenda la sua croce e mi segua. 
Perché chi vuole salvare la propria vita, 
la perderà; ma chi perderà la propria vita per 
causa mia, la troverà. Infatti quale vantaggio 
avrà un uomo se guadagnerà il mondo intero, 
ma perderà la propria vita? O che cosa un uomo 
potrà dare in cambio della propria vita? 
Perché il Figlio dell'uomo sta per venire 
nella gloria del Padre suo, con i suoi angeli, 
e allora renderà a ciascuno secondo 
le sue azioni.» 

Slyšeli jsme slovo 
Boží.  
Chvála tobě, Kriste. 

Parola del Signore. 
 
Lode a te, o Cristo. 



Věřím / Credo 

 



 



 



Modlitba věřících / Preghiera dei fedeli 

Kyrie eleison. Kyrie eleison. 
 
Přinášení darů / Presentazione dei doni 

(Petr Eben – Truvérská mše) 

Refrén: Chleba a víno neseme, přijmi ty dary, 
prosíme. Chleba a víno neseme, přijmi ty dary, 
prosíme. 
1. Mám prázdné ruce, Pane, že skutkem jsem je 
nenaplnil, mám těžké nohy, Pane bližnímu jsem 
se nepřiblížil. R. 
2. Mám němá ústa, Pane, vždyť soucit svůj jsem 
odepřel, jsem uzavřený, Pane, dej, abych se 
všem otevřel. R. 
3. Mám v sobě bolest, Pane, že tolik věcí zranilo, 
mám také touhu, Pane, aby tě srdce poznalo. R. 
 
Modlitba nad dary / Preghiera sulle offerte 

Modlete se, bratři a 
sestry, aby se má i 
vaše oběť zalíbila 
Bohu, Otci 
všemohoucímu.  

Pregate, fratelli e 
sorelle, perché il mio 
e vostro sacrificio sia 
gradito a Dio Padre 
onnipotente. 



Ať ji přijme ke své 
slávě a k spáse 
světa. 

Il Signore riceva 
dalle tue mani 
questo sacrificio a 
lode e gloria del suo 
nome, per il bene 
nostro e di tutta la 
sua santa Chiesa. 

Posvěť svým 
požehnáním, Pane, 
dary, které ti 
přinášíme: ať v nás 
tato oběť zažehne ten 
samý plamen tvé 
lásky, který posiloval 
svatého Václava při 
překonávání bolestí 
mučednictví. Skrze 
Krista, našeho Pána. 
 
Amen. 

Santifica con la tua 
benedizione, o 
Signore, i doni che ti 
presentiamo: questa 
offerta accenda in noi 
la stessa fiamma del 
tuo amore che 
sostenne san 
Venceslao nel 
superare i tormenti 
del martirio. Per 
Cristo nostro Signore. 
Amen. 

Preface / Prefazio 

Pán s vámi. 
I s tebou. 
Vzhůru srdce. 

Il Signore sia con voi. 
E con il tuo spirito. 
In alto i nostri cuori. 



Máme je u Pána. 
 
Vzdávejme díky Bohu, 
našemu Otci. 
Je to důstojné a 
spravedlivé. 

Sono rivolti al 
Signore. 
Rendiamo grazie al 
Signore, nostro Dio. 
È cosa buona e 
giusta. 

Svatý / Santo 

 

Tajemství víry / Mistero della fede 

Tajemství víry  
Tvou smrt 
zvěstujeme, tvé 
vzkříšení 

Mistero della fede. 
Annunciamo la tua 
morte, Signore, 
proclamiamo la tua 



vyznáváme, na tvůj 
příchod čekáme, 
Pane Ježíši Kriste. 

risurrezione, 
nell'attesa della tua 
venuta. 

Doxologie / Dossologia 

Skrze něho a s ním a 
v něm je tvoje 
všechna čest a sláva, 
Bože Otče 
všemohoucí, v jednotě 
Ducha Svatého po 
všechny věky věků. 
Amen. 

Per Cristo, con Cristo 
e in Cristo, a te, Dio 
Padre onnipotente, 
nell’unità dello 
Spirito Santo, ogni 
onore e gloria per 
tutti i secoli dei secoli.  
Amen. 

Obřady přijímání / Riti di comunione 

Podle Spasitelova 
příkazu a podle jeho 
božského učení 
odvažujeme se 
modlit: 
Otče náš, jenž jsi na 
nebesích, posvěť se 
jméno tvé. Přijď 
království tvé. Buď 
vůle tvá jako v nebi, 

Obbedienti alla 
parola del Salvatore e 
formati al suo divino 
insegnamento, 
osiamo dire: 
Padre nostro che sei 
nei cieli, sia 
santificato il tuo 
nome, venga il tuo 
regno, sia fatta la 



tak i na zemi. Chléb 
náš vezdejší dej 
nám dnes. A odpusť 
nám naše viny, jako 
i my odpouštíme 
našim viníkům. A 
neuveď nás v 
pokušení, ale zbav 
nás od zlého.  
 
 
Vysvoboď nás ode 
všeho zlého, Bože, a 
dej našim dnům svůj 
mír. Smiluj se nad 
námi a pomoz nám: 
ať se nikdy 
nedostaneme do 
područí hříchu, ať 
žijeme v bezpečí před 
každým zmatkem a 
s nadějí očekáváme 
požehnaný příchod 
našeho Spasitele 
Ježíše Krista.  

tua volontà, come in 
cielo così in terra. 
Dacci oggi il nostro 
pane quotidiano, e 
rimetti a noi i nostri 
debiti come anche 
noi li rimettiamo ai 
nostri debitori, e 
non abbandonarci 
alla tentazione, ma 
liberaci dal male. 
Liberaci, o Signore, 
da tutti i mali, 
concedi la pace ai 
nostri giorni; e con 
l'aiuto della tua 
misericordia, vivremo 
sempre liberi dal 
peccato e sicuri da 
ogni turbamento, 
nell'attesa che si 
compia la beata 
speranza, e venga il 
nostro Salvatore Gesù 
Cristo. 



Neboť tvé je 
království i moc i 
sláva navěky. 
Pane Ježíši Kriste, tys 
řekl svým apoštolům: 
Odkazuji vám pokoj, 
svůj pokoj vám 
dávám. Nehleď tedy 
na naše hříchy, ale na 
víru své církve, a 
podle své vůle ji 
naplňuj pokojem a 
veď k jednotě. Neboť 
ty žiješ a kraluješ na 
věky věků. 
Amen. 
Pokoj Páně ať 
zůstává vždycky 
s vámi.  
I s tebou. 
Pozdravte se 
navzájem 
pozdravením pokoje. 

Tuo è il regno, tua 
la potenza e la 
gloria nei secoli. 
Signore Gesù Cristo, 
che hai detto ai tuoi 
apostoli: "Vi lascio la 
pace, vi do la mia 
pace", non guardare 
ai nostri peccati, ma 
alla fede della tua 
Chiesa, e donale unità 
e pace secondo la tua 
volontà. Tu che vivi e 
regni nei secoli dei 
secoli. 
Amen. 
La pace del Signore 
sia sempre con voi. 
 
E con il tuo spirito. 
Scambiatevi un segno 
di pace. 

 

 



Beránku Boží / Agnello di Dio 

   
 

Hle, Beránek Boží, 
ten, který na sebe 
vzal hříchy světa. 
Blahoslavení, kdo 
jsou pozváni k večeři 
Beránkově. 
Pane, nezasloužím 
si, abys ke mně 
přišel, ale řekni jen 
slovo, a má duše 
bude uzdravena. 

Ecco l'Agnello di Dio, 
ecco colui che toglie i 
peccati del mondo. 
Beati gli invitati alla 
cena dell'Agnello. 
 
O Signore, non sono 
degno di 
partecipare alla tua 
mensa: ma di' 
soltanto una parola 
e io sarò salvato. 

 
 

 

 



K přijímání / Alla comunione 

(Petr Eben – Truvérská mše) 

R1: V čas úzkosti, v čas podmračený, ať, Pane, 
jedno jsme, čas naděje je neproměnný, před 
tebou stojíme. 
1. Ať přijímám tě jako lék na každou starost, 
zármutek a v neštěstí se svěřuji. (R1:) 
R2: V čas jásavý, v čas rozjasněný, ať, Pane, 
jedno jsme, čas naděje je neproměnný, před 
tebou stojíme. 
2. Ať na tebe zas těším se a s radostí svěřím se, 
shledání s tebou oslavím. (R2:) 
 

(Jan Slimáček – Modlitba) 

(Josef Gabriel Rheinberger – Prope est 
Dominus) 

(Johann Sebastian Bach – Liebster Jesu, wir 
sind hier) 

 

 

 



Modlitba po přijímání / Preghiera dopo la 
comunione 

Účast na tvých 
svatých tajemstvích 
ať nám, Pane, 
zprostředkuje ducha 
statečnosti, který 
učinil tvého svatého 
mučedníka Václava 
věrným ve službě a 
vítězným v utrpení. 
Skrze Krista, našeho 
Pána. 
Amen. 

La partecipazione ai 
tuoi santi misteri ci 
comunichi, o Signore, 
lo spirito di fortezza 
che rese il tuo santo 
martire Venceslao 
fedele nel servizio e 
vittorioso nella 
passione. Per Cristo 
nostro Signore. 
 
Amen. 

Závěrečné požehnání / Benedizione finale 

Pán s vámi. 
I s tebou. 
Skloňte se před 
Bohem a přijměte 
požehnání.  
Bůh, radost a sláva 
všech svatých, ať je 
vždycky i vaší radostí 
a ať vám žehná.  

Il Signore sia con voi.  
E con il tuo spirito. 
Inchinatevi per la 
benedizione. 
Dio, gioia e gloria di 
tutti i santi, sia 
sempre anche la 
vostra gioia e vi 
benedica. 



Amen.  
Ať vám dá sílu žít 
podle příkladu 
svatých, abyste věrně 
následovali Krista 
a sloužili bratřím a 
sestrám a ať vás na 
přímluvu svatého 
Václava vysvobodí ze 
všeho zlého.  
 
Amen.  
Ať vám otevře své 
věčné království a ať 
se ve společnosti 
svatých stane i vaší 
slávou.  
Amen. 
Požehnej vás 
všemohoucí Bůh, Otec 
i Syn i Duch Svatý. 
Amen. 
Jděte ve jménu Páně. 
 
Bohu díky. 

Amen. 
Vi dia la forza di 
vivere secondo 
l’esempio dei santi, 
affinché possiate 
seguire fedelmente 
Cristo e servire i 
fratelli e le sorelle e, 
per intercessione di 
san Venceslao, vi 
liberi da ogni male. 
Amen. 
Vi apra il suo regno 
eterno e diventi 
anche la vostra gloria 
in mezzo ai santi. 
 
Amen. 
Vi benedica Dio 
onnipotente, Padre e 
Figlio e Spirito Santo.  
Amen. 
La Messa è finita: 
andate in pace. 
Rendiamo grazie a 
Dio. 



Průvod k oltáři sv. Václava / 
Processione all’altare di San Venceslao 

1. Svatý Václave, / vévodo české země, / kníže 
náš, / pros za nás Boha, / svatého Ducha! / 
Kriste, eleison. 

2. Ty jsi dědic české země, / rozpomeň se na 
své plémě, / nedej zahynouti / nám ni 
budoucím, / svatý Václave! / Kriste, eleison. 

3. Pomoci my tvé žádáme, / smiluj se nad námi, 
/ utěš smutné, / zažeň vše zlé, / svatý Václave! 
/ Kriste, eleison. 

4. Nebeské jest dvorstvo krásné, / blaze tomu, 
kdo tam dojde, / v život věčný, / oheň jasný / 
svatého Ducha. / Kriste, eleison. 

5. Maria, Matko žádoucí, / tys Královna 
všemohoucí, / prosiž za nás, / za křesťany, / 
svého Syna, / Hospodina! / Kriste, eleison. 

6. Andělé svatí, nebeští, / račte nás k sobě 
přivésti, / tam, kde chvála / nepřestává / 
věčného Boha. / Kriste, eleison. 

7. Všichni svatí, za nás proste, / zahynouti nám 
nedejte, / svatý Víte, / svatý Norberte, / svatý 



Zikmunde, / svatý Prokope, / svatý Vojtěše, / 
svatý Jene Nepomucký, / svatá Ludmilo, / 
svatá Anežko, / svatý Václave! / Kriste, eleison. 

8. Bohu Otci chválu vzdejme, / svatým křížem 
se žehnejme: / Ve jménu Otce / i Syna jeho / 
i Ducha Svatého. / Kriste, eleison. 

(František Zdeněk Skuherský – Hospodine, 
pomiluj ny) 

Modlitba za národ / Preghiera per la 
nazione 
Všemohoucí věčný Bože,  
na přímluvu svatého Václava,  
dědice české země,  
přijmi naše prosby za ty, kteří nám vládnou:  
dej jim ducha moudrosti a prozíravosti;  
ať respektují Tvůj spravedlivý řád,  
hájí lidskou důstojnost  
a život každého člověka  
od početí až do přirozené smrti;  
ať podporují zdravou rodinu založenou na 
celoživotním věrném svazku muže a ženy;  
ať poctivě spravují svěřený majetek  
a svým jednáním  
dávají dobrý příklad celé společnosti;  



ať jsou zodpovědní vůči dalším generacím a 
chrání naši přírodu.  
Ať přispívají k tomu, aby se v naší zemi 
neztratila touha po dětech  
a chrání prostředí, ve kterém děti mohou 
dozrát ke zodpovědnosti a schopnosti milovat.  
  
Nás pak naplňuj Svatým Duchem  
a veď ke svědomitosti,  
abychom svým životem  
přispívali ke šťastné budoucnosti národa  
a rozhodovali se s vnímavostí pro dobro 
všech.  
Skrze Krista, našeho Pána.  
Amen.  
 

(František Škroup / Josef Kajetán Tyl – Česká 
státní hymna) 

(Adam Michna z Otradovic – Svatý Václave) 

  



Santa Messa in occasione della  
Festa di San Venceslao 
Patrono della Cechia 

 

 

28 settembre 2026 
Basilica di San Pietro 

Vaticano 
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https://www.meisterdrucke.it/artista/Adolf-Liebscher.html

